SURA (Comp Del Note - 40036 )

Order No. Clientcode Page
" MAGNETS ( i i
w = Order date Date
a world of magnetlcs 2020-09-14
Your VAT-No. ~ Our supplier no. Our reference Your reference
iT04886850728 i 91018487
(Delivery address T T Invoice address b
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.

Plant Modugno Via dei Ciclamini 4 ( (9 @#8

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
LTALY [TALY p
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods ?zizmark
e More order information, see helow 0100
G’os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered J
Order No. L10029359 - 34 Ourreference  Pemilla Gambe Order date 2020-09-10
Your order No, 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
e Your reference Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Stderkdping Sweden
1 FA4-040-4 40 £0.8 x 25 +0.5 x 6(a) £0.1 mm 20381 11 520,00 0,00 11 520,00 pes
Y28, supplied magnetized,
480pcs/box

Your Art.No. 2009034500

Draw.No. 9009034500 LFo Z}’q A ‘7-?’

= = —

Your reference no. 550003874701 _{7*0,(96‘ G 2[{63

L

o . KUEHNE+NAGEL s | )
ACCETTAZIONE MERCE .
Quantita dichiasata: A4 S 2(7 i E(U EH E\‘] = + %&&&E L 5_;_;.
Quantith effettiva; Via dei Ciclamini, snc~76026 Modugno. (BAY
Tipo Imbaliaggio: ~ - _
) itd i i - o
e gz:?:::i:: :ﬁetscr?ede djmballo: @ v L 1 g SET 202“

Data controllo: 4{? W (el . ) ., .
ﬁ?ma { l " wpicevuto con riserva di

L5 canlr
verifica su gualita e quantita

ISO/TS 16949

Postal address Visiting address Phone  +46(0)121353 10

SURAMAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15

Ringvégen 40C Ringvigen 40C RegMNo. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SOPERKGPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE5563096879601  Aceount No.

SWEDEN Residence Sdderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

Info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank



Proof of Del

ivery

{to be filed at arrival terminal)

!\)O OO0 S

"Ordine di Trasporto / Transport Order

y— ) 7/ 4

A A G —

Mittente
Sender

N° partita VA
VAT-[D-No.

SURA MAGNETS AR
RINGVAGEN 40 C
RINGVAGENM 4C C

5—61431 SUDERHKOPING

ey L&y O121-35

10

Data / Date

14~-BEF-20&

8]

Indirizzo del logo di carico {di ritirc)
Collection address

SURA MAGNETS AR

Ordine di trasporto
Order code
MREK-EC-9673623

Candizionl di trasparta/Delivery temms | Indirizzo terminate
RINVAGEN 40D Terminal address
=143 =0 owmge Cloweie ™ |DHL FREIGHT (SWEDEN) AB
T L Al E, Tel: +4& 121 352 10 [Jsdogmmte [ ronsoganao NORRKOEP ING
A KOMMENDANTVAEGEN
i:l pagal azlnonplgaﬁ
fares i gl 15-601 16 NORRKOEPING
MAGNA FT S.P.A. [Ofhars [(icome Tal +46 11 21 94 00
[ Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 s e R
1-70026 MODUGNC EXW - 5,
Assicuraziona complementare.~ { Numero di dossier \
Additianal transpoit |nsumnce Terminal reférence
Indirizzo di consegna della merce s P it \
Delivery address yes fo %
o Riferimenti de] chiente /
MABNA PT S.P.A. By | s ) J
__—. _Nol9008024500
VIA DEI CICLAMINI 4 | Dot N\ G
I-76026 MODUGNGO ~ |BRRI A % +.59 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce” HTanffa doganale Y | Pesolordo |n kg Valore {eon valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Pad:mg CUStO{TI s tariff numbe:’ Gross weig| /Lm kg Value {with currency)
7
IT 9003034500 600DS_ \\‘ S J
IT 2009034500 1 |2ZH ,/EDDDS - )
IT 3009034500 1 Eﬂ/' EOBDS \ e
-
/ e r / } \‘\___"FH - o
\\ \\ //’
\ Y
\\ \>
%) ////,
EX WORKS oot | Tt
i . anx x e 0. 518, . Q0 380. 00 380. 0

Richieste particolari / Special consignments

KUE[{!"”” Q

Via dei Ciclaa,ifi

FIAGEL s,

b #ag- 70025 Madugno {84)

Istruzioni particolari / Spedial instructions

REF : 3002034500

My
LU

*  "Ricey

) @::?%:Hi
verifica su qu

p-t -

:..LFJ e

.

S
LR e,

Ritira dal mittente
Collection at sender

Data J Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT

Orario [ Time

Orario / Time

According to CMR, transport damages have to ba noted on the transport order {PGD)
upon delivery of the canslgament. Damages nat visible extemally should be notified in
writing to the raspansthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorta EUROCONNECT (vedi retro).



